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Information about the liturgical life of our parish!

PRAYER AND WORSHIP
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THE PASTOR'S POST
LA VERDADERA SABIDURÍA Y LA VERDADERA LIBERTAD
Querida familia parroquial:

 Mañana, 11 de septiembre, me parece un día 
duro. Creo que escribí sobre ello el año pasado. Hay 
algo en este día que se apodera de mí. Como todos los 
mayores de 30 años, probablemente recordamos 
dónde estábamos, qué hacíamos y la gravedad de ese 
día y de lo que ha seguido desde entonces.
 Nuestras vidas han cambiado radicalmente 
desde el 11 de septiembre de 2011. Ya se trate de los 
aspectos prácticos de los viajes y la seguridad o de los 
lugares más profundos donde se han instalado el 
miedo, el racismo, los prejuicios y la ira, hemos 
cambiado.  Por desgracia, vivimos en un mundo que se 
aprovecha de esas emociones y creencias equivocadas. 
Cuando corro en la cinta del gimnasio (sin 
comentarios), puedo ver muchas pantallas de televisión 
al mismo tiempo mostrando en las noticias fotos y 
videos una y otra vez Es inquietante leer la manera en 
que escriben las noticias en los rótulos  que cruzan la 
parte inferior de la pantalla, etcétera. Nos han tomado 
el pelo a muchos.  Francamente, no somos libres.

Mientras pienso en este próximo lunes -algo de 
angustia ya se apodera de mí- pienso en nuestra 
celebración de hoy como iglesia y en las oraciones y 
lecturas que utilizamos. Pueden indicarnos dos cosas: 
la necesidad de verdadera sabiduría si queremos tener 
verdadera libertad, y no la libertad que este mundo 
puede convencernos de que necesitamos.
La verdadera sabidur ía.

Hoy celebramos la Jornada Mundial de Oración 
por los Abuelos y los Ancianos. El Papa Francisco 
instituyó que esta fiesta esté cerca de la de San Joaquín 
y Santa Ana, a finales de julio. Los obispos de Estados 
Unidos pidieron que se trasladara a este fin de semana, 
ya que tradicionalmente es el Día Nacional de los 
Abuelos. Es un día para celebrar la sabiduría de 
nuestros abuelos y de las personas mayores, ya que 
nos recuerdan la necesidad de ser, incluso de ir un 
poco más despacio, antes de reaccionar y responder.  
En parte de su carta para este día, el Papa Francisco 
escribe: "Para apreciar mejor el modo de actuar de 
Dios, recordemos que nuestra vida está hecha para ser 
vivida en plenitud, y que nuestras más grandes  
esperanzas y sueños no se alcanza instantáneamente, 
sino a través de un proceso de crecimiento y 

maduración, en el diálogo y en la relación con los 
demás.Aquellas personas que se centran sólo en el 
aquí y ahora, en el dinero y las posesiones, en 'tenerlo 
todo ahora', están ciegos ante el modo en que Dios 
actúa."  Es importante que recordemos esto: como 
individuos, familias, comunidades locales parroquiales, 
Iglesia y mundo. Se necesita tiempo. Se necesita tiempo 
para la curación, para que las cosas se arreglen solas, 
para la sanación. No todo se va a arreglar hoy. No pasa 
nada. Reconocerlo es un signo de sabiduría.
 La verdadera l iber t ad.
 No estoy seguro de que prestemos mucha 
atención a las oraciones de la Misa... ¡pero deberíamos 
hacerlo! Escucha hoy parte de la oración colecta (u 
oración inicial). Hoy, en el 23º Domingo del Tiempo 
Ordinario, rezamos: "Mira con bondad a tus amados 
hijos e hijas, para que los que creen en Cristo reciban la 
verdadera libertad y la herencia eterna." Escucha esta 
oración y su sabiduría. Oramos como hijos e hijas 
amados de Dios. Esto es lo que somos y a través de 
Cristo oramos por la verdadera libertad.  Esa verdadera 
libertad nunca vendrá de venganzas o represalias, 
desvaríos o confusiones, ideologías o ideales.  Viene de 
Jesucristo. Y punto.
 A veces me preocupa que estemos tan 
apegados a algunas cosas de este mundo (NOTA: me 
incluyo) que creamos que eso nos dará libertad.  Nos 
envolvemos en lemas y movimientos. Algunos incluso 
llevan la palabra pero no tratan de la verdadera 
libertad.
 En mi propia oración de estos días, me 
encuentro orando por esa libertad de algunos de los 
apegos a los que puedo aferrarme. Un recurso que 
utilizo para ayudarme en la oración me ayuda a 
recordar que la verdadera libertad sólo viene "a través 
del camino, la verdad y la vida", Jesucristo.   

¿Vivimos nuestra vida como si lo creyéramos? Si 
no es así, ¿a qué esperamos?  Es hora de rezar por un 
poco de esa verdadera sabiduría. Si necesitamos 
algunas buenas imágenes, creo que sabemos dónde 
buscar.

Por favor, si puedes, reza una oración por mí. 
Prometo hacer  lo mismo.

EL POST DEL PARROCO 
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THE PASTOR'S POST

TRUE WISDOM AND TRUE FREEDOM

  THE PASTOR'S POST
Dear Parish Family:
 I find tomorrow - September 11 - a tough day. I 
believe I wrote about it last year. There is something 
about this day that grabs hold of me. Like those of 
over 30 or so, we probably remember where we were, 
what we were doing, and the gravity of that day and 
what has followed since. 
 Our lives have changed dramatically from 
September 11, 2011. Whether it?s the practicals of 
travel and safety or the deeper places where fear, 
racism, prejudice, and anger have taken hold, we are 
changed.  Unfortunately, we live in a world that ?preys? 
on those emotions and misguided beliefs. When I run 
on the treadmill at the gym (no comments), I am able 
to see many screens up at once showing various 
television news stations. It?s disturbing how things are 
written, what pictures and videos are shown again and 
again, lines that cross the bottom of the screen and so 
on. The preying upon us has led so many of us to be 
played.  Frankly, we?re not free. 

As I think of this upcoming Monday - and some 
angst already takes hold in me - I think about our 
celebration today as a church and the prayers and 
readings we use. They can point us to two things - the 
need for true wisdom if we?re going to have true 
freedom, not the freedom this world might convince 
us we need.
True Wisdom .

Today we celebrate the World Day of Prayer 
for Grandparents and the Elderly. Pope Francis 
instituted this feast day to be near the Feast of SS. 
Joachim and Anne at the end of July. The bishops of 
the United States asked that it move to this weekend 
as it is traditionally National Grandparents Day. It is a 
day to celebrate the wisdom of our grandparents and 
the elderly as they remind us of the need to be, to 
even slow down a bit, before we react and respond.  
In part of his letter for this day, Pope Francis writes, 
?To better appreciate God?s way of acting, let us 
remember that our life is meant to be lived to the full, 
and that our greatest hopes and dreams are not 
achieved instantly but through a process of growth 
and maturation, in dialogue and in relationship with 
others. Those who focus only on the here and now, 

on money and possessions, on 'having it all now' are 
blind to the way God works.?  This is important for us 
to remember - as individuals, families, parish local 
communities, Church, and world. It takes time. It 
takes time for healing, for things to work themselves 
out, for healing. It is not all going to get settled today. 
This is OK. An acknowledgment of this is a sign of 
wisdom.
 True Freedom .
 I?m not sure we pay too close attention to the 
prayers of the Mass? but we should! Listen to part of 
the Collect (or opening prayer) today. Today, on the 
23rd Sunday in Ordinary Time, we pray, ?look 
graciously upon your beloved sons and daughters, 
that those who believe in Christ may receive true 
freedom and an everlasting inheritance.? Listen to 
this prayer and its wisdom. We pray as God?s beloved 
sons and daughters. This is who we are and through 
Christ pray for true freedom!  That true freedom will 
never come from revenge or retaliations, rants or 
raves, ideologies or ideals.  It comes from Jesus 
Christ. Period. 
 I worry sometimes that we are so attached to 
some of the things of this world (NOTE: I include 
myself) that we believe that will give us freedom.  We 
wrap ourselves in mottos and movements. Some 
even have the word in it but they are not about true 
freedom. 
 In my own prayer these days, I find myself 
praying for that freedom from some of the 
attachments I can grab on to. A resource I use to aid 
me in prayer helps as it reminds that true freedom 
only comes ?through the way, the truth, and the life?, 
Jesus Christ.   

Do we live our lives like we believe that? If not, 
what are we waiting for?  It?s time to pray for some of 
that true wisdom. If we need some good images, I 
think we know where to look. 

Please, if you can, say a prayer for me. I 
promise the same.
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PRAYER AND WORSHIP
Information about happenings in the life of our parish!
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Information about happenings in the life of our parish!
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LIFE @ ST. BRIGID'S
Information about happenings in the life of our parish!
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ST. BRIGID'S LOVES FAMILIES
Information about our liturgical life!
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OUR CATHOLIC SCHOOL
St. Brigid/ Our Lady of Hope Regional Catholic School 

101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.333.0580
Mr. Paul Clagnaz, Principal
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OUR CATHOLIC SCHOOL
St. Brigid/ Our Lady of Hope Regional Catholic School 

101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.333.0580
Mr. Paul Clagnaz, Principal
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FILIPINO COMMUNITY
Information about parish prayer and liturgical life!
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COMUNITÀ ITALIANA
News from the Italian Community of St. Brigid's
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KOMINOTE AYISYÉN
 -  Chak dimanch, nou genyen lamès an Kreyol a 2h30 PM, epi 
lamès an fransè a, dènye dimanch chak mwa.

- Haitian Kreyol Mass:  Sunday at 2:30 Church - Post Avenue

-  Tout fanmy ki ap bezwèn fe Baptèm, Antèman oubyen Maryaj 
nan kominote Ayisyen lan, en Fransè oubyen en Kreyol ap 
bezwen rele nan biro pawas la dekwa pou yo kapab jwenn tout 
enfòmasyon ke yo ap bezwen sans saa.

- For baptisms, marriages, funerals, memorial masses in 
Kreyol, French, families must call Parish Office for information.
-  Chak dezyèm Samedi nan Mwa yok Gwoup Ayisyen Karismatik 
la genyen Lapriyè a 8 h PM nan Legliz pawas la.

- Charismatic Prayer: Every 2nd  Saturday of the month, at  8 
PM  Church - Post Avenue.
-  Chak premye Samedi nan Chak Mwa se Randevou ak tout 
Asosye Monfortain yo nan chapèl lekol Our Lady of Hope, Pawas 
la a 2h PM.

 Associate Montfort Group Mass: Every 1st Saturday of the 
month - 2 PM - Our Lady's Chapel Chapel, Maple Avenue.

-  Pou tout aktivite pelerinaj yo ak lapriyè karismatik yo, rele 
Carismène Estimé nan nimero: 516 770 3248.

- Pilgrimages: Contact  Carismène Estimé at the Parish Office 
for Fr. Nesly Jean Jacques

-  Pa bliye ranpli ?Census la?, nou tout ki ta renmen anregistre 
pou vini mamb nan kominote yo. N?ap jwenn ti livrè saa le nou 
apènn rantre legliz la ak nan biwo pawas. N?ap pran li, nap ranpli 
infomasyon yo mande nou yo . Epi nap remetli  bay secretè ki 
nan biwo a. lap fè swivi tout bagay pou nou epi konsa nap vini 
mamb nan paroisse la.

Information about parish's Haitian community

 23rd Sunday Ordinary Tim e 
Frères , Soeurs et amis(es), les textes 
de la liturgie de ce 23 -ème dimanche 
nous lancent un appel à vivre dans 
l?amour.
Dans la première lecture, le prophète 
developpe l?idée de la responsabilité 
personnelle. D?après lui, chacun doit 
rendre compte à Dieu de ses propres 
actes. Sa vocation comme prophète est 
d?être un guetteur pour la maison 
d?Israél (1er lect.). Comme guetteur, il a 
un double mission: d?être attentive à ce 
qui survient pour alerter le peuple
St Paul nous redit que 
l?accomplissement parfait de la Loi, 
c?est l?amour.(2ème Lect). Il parle 
d?amour mutual ! Oui, l?amour a besoin 
d?un vis-à- vis. Tout se joue dans des 
relations vraies. La vraie vie est dans le 
don de soi.?Celui qui aime les autres à 
pleinement accompli la loi.
Jésus dans l?Evangile invite à la 
correction fraternelle. Personne ne doit 
se désintérésser de son frère. Si ton 
frère te cause du tort, aller le trouver 
pour lui parler. Et, si nécessaire encore, 
ouvrir ce dialogue: d?abord à un ou 
deux témoins, puis, si nécessaire 
encore, en assemblée. Être tenace 
dans cette main tendue. En sachant 
que ce qui vaut pour l?autre, vaut aussi 
pour moi
Jésus nous redit : ? Si deux d?entre vous 
se mettent d?accord, Jésus est là.
Que le Seigneur vous aide à vivre dans 
la droiture, à être des guetteurs et 
responsables les uns des autres.
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PARISH
OUTREACH

 COMUNIDAD HISPANA 
Information about our Spanish Community
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LIFE @ SAINT BRIGID'S
Information about happenings in the life of our parish!
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Information about parish prayer and liturgical life!
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Our Parish Outreach 
program, located in the 
Father Schaefer 
Outreach Building, 
provides a range of 
social services for 
people of the local 
community.
Address:
75 Post Avenue, 
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF 
OUTREACH 
& COORDINATOR OF 
CASA MARY JOHANNA, 
St. Brigid's Immigration 
Outreach Ministry
Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

Hours of operation:
Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p

1p - 3p
Thursday 10:30a - 12p

4:30p - 7p
Fr iday 10:30a - 12p

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

PARISH
OUTREACH We are here to serve and care for you!

THE WELL 

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

PA NTRY 
SHOPPING 

LIST
These are the items our 

pantry is in particular need 
of this week. You can drop 
them off at the Schaefer 

Center or leave them at the 
doors of the Church or 

Chapel. 

- Canned Corn
- Canned Peas
- Canned Green Beans
- Instant Mashed 

Potatoes
- Progresso Soups
- Healthy Choice Soups 

If  donat ing food to the pantry 
via delivery, the address is  75 
Post Avenue, Westbury, NY

CASA MARY JOHANNA 

¿Necesita una carta de la iglesia para algún trámite 
legal? Llene el censo parroquial para obtener esta 
carta. Censo disponible en la oficina parroquial. -
 ¿Necesita un identificación de la parroquia?
Presente un documento de su país de origen. 
(Pasaporte, acta de nacimiento ó tarjeta de elector). 

If  you?re struggling with something and not sure where to turn, please turn to 
St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will do our best to 
help and/or refer you for additional support.  Our Parish provides confidential 
support and assistance. Immigration concerns, food insecurity, serious illness, 
economic problems, mental health concerns and many others are issues we 
may all face at different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no está seguro de a dónde acudir, diríjase a St. 
Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las inquietudes, pero 
haremos todo lo posible para ayudarlo y/o recomendarlo para obtener 
asistencia adicional. la oficina de ayuda provee apoyo y ayuda 
confidencialmente.Las preocupaciones de inmigración, la inseguridad 
alimentaria, las enfermedades graves, los problemas económicos, los 
problemas de salud mental y muchos otros son problemas que todos podemos 
enfrentar en diferentes momentos de nuestras vidas.

PARISH OUTREACH
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LIFE @ ST. BRIGID'S
IInformation about happenings in the life of our parish!

FOR THE FIRST Time BETWEEN

Kristen M. Grechkosey - Our Lady of Hope, Middle 
Village

Andrew Patrick Salvia - St. Elizabeth,  Ozone Park

and

Emily Kata, - St. Patrick, Huntington

Shamus Conor Naughton - St. Brigid

FOR THE SECOND Time BETWEEN

Francesco Matra - St. Frances Cabrini, Brooklyn

Christ ina Capotorto - St. Frances Cabrini, 

and

Andrew Patrick Salvia - St. Elizabeth, Ozone Pk 

Kristen Mary Grechkosey- Our Lady of Hope
FOR THE THIRD Time BETWEEN

Amanda Mihok - Notre Dame - NHP
William Luvera - St. Rose of Lima - Massapequa

and
Krist ina Loria-  Blessed Sacrament, Valley Stream

Anthony Pensato- St. James, Seaford, NY
and

Maria Adela Hernandez- St. Brigid's Church
Mario Antonio Espinosa- St. Brigid's Church

and

Stephanie DeGuzman- St. Mary Star of the Sea, 
Queens, NY

Robert Kirgen - Lutheran
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Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe

Cameron Crosby - Corporal Marines
Dillon Puglisi - STSSR US Navy, Guam
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy

Daniel Tilghman

REZAMOS POR LOS QUE HAN MUERTO.....

WE PRAY FOR THOSE WHO HAVE DIED...

WE PRAY FOR THOSE WHO SERVE IN THE MILITARY... 

ORAMOS POR AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS...

We have refreshed our Military Prayer List
If you wish to place someone on the military prayer or sick 
list , please go to parish website and click on "Forms" and 

"Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300

ORAMOS POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS

WE PRAY FOR THOSE
WHO ARE SICK

Elizabeth Pennisi

Grace Bivona

Christine Clancy

Bernice Campbell

Carley Barten

Gavin L. Turner

Michael Zenick

Maria Mannetta

Michael Cappola

Viola Cleo Bradshaw

Rafael Tabudlo 

Bringas

Kimberly Bayron

Dominic Modesto

Fernando Raposo

John Downey

John Mangano, Sr.

Debbie Deagan

Julianna Giordano

Chris Bagnasco

Elizabeth Giordano

Adela Santamaria 

Medina

Kyllian Solinsky

Sunie Riviera

Amilia Ascencio

Adela Santamaría 

Medina

Chris Agnaspol

Carolina Charouf

Jeanette Murphy

Michael F.

Vincent Mannetta

Patrick Fasco

Carol Roth

Steve Caputo

Anthony Iovino

Richard Abbate

Tony Perfetti

Barbara Alfonso

Carla Christine 

Prosper Champagne

Catherine Dillon

Michael Pereira

Jillian Breslin

Baby Mason Anthony

(3 months old

In critical care

Has undergone several 

major surgeries) 

Sydney Giardina

Eleanor Greene

Richie Molloy

Donale Kenzie

Robyn Kenzie

Rita McDougal

Michael Bustillo

Michael Guadagnoli

Dan Foster

Mary Ellen & Vincent 

Ciranto

Shannon Kula, Jorge Cesar Martinez Moronta, Karl Vielot, Antonietta Iadevaia, 
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FOR THE WEEK BEGINNING SEPTEMBER 11
MONDAY/LUNES SEPTEMBER 11

7:00am -  Angelina Abbatiello
12:10pm - William Lichtenberger

WEDNESDAY/MIERCOLES SEPTEMBER 13

 THURSDAY/JUEVES SEPTEMBER 14

FRIDAY/VIERNES SEPTEMBER 15

SATURDAY/SABADO SEPTEMBER 16

7:00am - DaCosta Family
12:10pm - Edward Malloy

7:00am -  Susan D'Alessandro
12:10pm - Joyce McGuinnes
7:30pm -  Luis Romero Trujillo 

7:00am -  Luciano Cireseanu
12:10pm - Santo & Helen Ponticello 
(Anniversary)

7:00am -   Maura Goodwin (Living)
12:10pm -  Caterina & Andrea Buffolino

8:00am - Novena Mass -  
5:00pm -  Josephine & Nicola Cippolone
7:00pm -  Alfonso Torres Rodriguez

SUNDAY/DOMINGO SEPTEMBER 10

7:00am (English) - Anthony Zappola
8:00am (Spanish)* -  
8:30am  (Italian) -  Giacoma Pett i, Filipo & Angelina Pett i, 
Sandro Razzano, Giuseppina Abbatiello
9:30am (English)* -  Crist il Iovino
10:00am (English) -  Gerald Goldman (Birthday), Mr. Charles 
Hoagland, Ava Maria Salonia, Una Raleigh, Varghese & Mary  
Meledath (4th Death Anniversary), Paola St irpe
10:45am (Spanish)*-  Guadalupe Hernandez Mateos (1 Año de 
Fallecida), Eulogia Veloz (Primer Años de Fallecida)
11:30am (English) - Theresa Penaskovic
12:15am (Spanish)* - Eugenia Marciano (Birthday)
2:30pm (Kreyol) -   Mr. & Mrs. Denis and Family (In 
Thanksgiving), In Thanksgiving for Alourdes Normil
6:00pm (English) -  Helen Dyckman
*Mass is celebrated in Our Lady's Chapel - 101 Maple Avenue
Daily Masses are celebrated in the Church. 

                   

THE MASS 

TUESDAY/MARTES SEPTEMBER 12

The Sunday Night  Mass - 6 p.m. - returns to the 
Chapel on Maple Avenue beginning on 

Sunday, September 10, 2023

Look ing Ahead....24th  Sunday Ordinary Time
Consider praying this prayer from the Roman 
Missal that will be part of our liturgy for next 
Sunday:

Look upon us O God, 
Creator and Ruler of all things, 
and, that we may feel the working of your mercy,
grant that we may serve you with all our heart, 
Through our Lord, Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you in the unity of the 
Holy Spirit, God, forever and ever.

Considere rezar esta oración del Misal Romano que 
será la parte de nuestra liturgia para el próximo 
domingo:.

Señor Dios, creador y soberano, de todas las cosas,
vuelve a nosotros tus ojos, 
y concede que te servamos de todo corazón,
para que experimentemos los efectos de tu 
misericordia.
Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo,
El que vive y reina contigo en la unidad del Espiritu 
Santo y es Dios por los siglos de los siglos.



25

Here is some basic information about our parish community.  Visit 
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at 
516.334.0021o e-mail frontdesk@saintbrigid.net

FOR YOUR INFORMATION

 We Celebrat e t he Euchar ist  (Mass)
Sat urday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00 
pm (Spanish) 
Sunday (Church- Post  Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am (Italian) -  
10:00 am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) 
- 6:00 pm (English)
Sunday (Our  Lady?s Chapel in t he School - 101 Maple Avenue) 
8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15 pm 
(Spanish) 
Daily Mass (Monday - Fr iday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid?s 
Church)
Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid?s Church)
Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid?s Church)

We Welcom e Sinners/
Dam os la Bienvenida a Los Pecadores

Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.
Habrá confesiones de lunes a viernes después de la misa de las 12:10 p. 

m. 
Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sábados de 4:00 pm a 4:45 p.m. y 6:15-6:45 p. m.

Celebram os el Baut ism o/
We Celebrat e Bapt ism  

For more information about celebrating the baptism of your child, 
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email 
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment. 
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or 
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at 
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener más información sobre cómo celebrar el bautismo 
de su hijo, comuníquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o 
envíe un correo electrónico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net 
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para niños 
mayores de 7 años y adultos que deseen bautizarse o 
confirmarse, comuníquese con la  de Formación en la Fe al 
516.334.0021 o envíe un correo electrónico a 
Faithformation@saintbrigid.net.

PARISH LEADERSHIP 

Fr . Nesly Jean Jacques,SMM
Associate Pastor
Fr . Andres Velez
Associate Pastor
Fr . Alf red Em eka Okakpu
In Residence
Rev. Msgr . Jam es Vlaun
In Residence

Deacon Jim  Mor r is
Deacon Frank  Pesce
Deacon Manuel Ram os

Xim ena Aravena
St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo
Director of Confirmation 
Preparation
Marcel Cat afago
Business Manager
Yanira Chacon-Lopez
Director of Outreach
Casa Mary Joanna
Paul Clagnaz
Regional School Principal
Jacqueline DeLeon
Director of Family Faith 
Formation
Susan Por t eus
Director of Music
Barbara Powell
St. Brigid's Well
Johanna Rodr iguez
Director of Youth Activities

Fr .  John Sureau, 
Past or
fatherjohn@saintbrigid.net
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We Love Children and Fam ilies at  St . Br igid?s!
¡Nos encant an los niños y las fam il ias en Sant a Br ígida!

 For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call  (516) 
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for 
public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at 
(516) 334-0021, ext. 352
Para obtener información sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al 
(516) 333-0580 (o escanee este código QR. Para obtener información sobre nuestro 
Programa de Formación en la Fe, para niños de escuelas públicas en los grados 1-12, visite 
saintbrigid.net o llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extensión 352

¡Nos encant an las bodas!/  We Love Weddings! 
Comuníquese con la Oficina Parroquial o envíe un correo electrónico a frontdesk@saintbrigid.net 
paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que están casados por lo civil y desean que su 
matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina Parroquial. Los planes deben hacerse 
por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial intake. For 
those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the Church, please 
call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your desired wedding date.
 

We Care for  t he Sick  and t he Hom ebound/
Nos preocupam os por  los enferm os y los conf inados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part of 
our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be anointed by a 
priest, please contact the Parish Office.
El hecho de que no pueda venir a Santa Brígida,  no significa que no sea parte de nuestra familia 
parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunión en casa o ser ungido por un 
sacerdote, comuníquese con la Oficina Parroquial.

Oram os ant e el Sant ísim o Sacram ent o/
We Pray Before t he Blessed Sacram ent

La exposición del Santísimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la 1 p.m. 
hasta las 5 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to 5 p.m. 

 We Want  t o Help/Querem os Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours are 
Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. to 3 p.m.   Please call us at 
(516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales están ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. El 
horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sábado y domingo de 9 am-3:00 pm. 
Llámenos al (516) 334-0021 o envíe un correo electrónico a frontdesk@saintbrigid.net.

FOR YOUR INFORMATION
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